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1. Общие положения 

1.1. Настоящие Общие условия применяются к договорам, заключаемым ООО 
«Транспортно-Логистический Центр» (Исполнитель), если договор содержит отсылку к 
настоящим Общим условиям. Термины «Договор», «Исполнитель», «Заказчик», 
«Поручение», «Услуги» используются в значениях, определённых соответствующим 
договором. 

1.2. К отношениям Сторон по конкретному Поручению применяются Общие условия в 
редакции, действующей на дату такого Поручения. 

1.3. При противоречии между Договором и Общими условиями приоритет имеет Договор. 

2. Заверения об обстоятельствах 

2.1. Каждая из Сторон заверяет, что правомочна заключить и исполнять Договор и 
получила для этого необходимые согласия и разрешения. Каждая из Сторон заверяет, что 
не находится в процессе ликвидации или реорганизации, в отношении нее не возбуждено 
дело о банкротстве, ее деятельность не приостановлена и ограничения на ее ведение 
отсутствуют. 

2.2. Каждая из Сторон заверяет, что соблюдает требования законодательства о налоговом и 
бухгалтерском учете, обеспечивает полноту, точность и достоверность отражения 
операций в учете и исполняет налоговые обязательства; основной целью сделки не 
являются неуплата (неполная уплата), зачет или возврат налога. 

2.3. Каждая из Сторон заверяет, что Договор и документы по нему подписываются 
уполномоченными лицами, а операции по Договору полностью отражаются в первичной 
документации и обязательной отчетности Сторон и лиц, привлеченных Исполнителем.  

Каждая из Сторон заверяет, что обязательства по сделке исполняются лицом, являющимся 
стороной Договора, либо лицом, которому исполнение передано по договору или закону. 

2.4. Заказчик заверяет, что при исполнении Договора соблюдает требования валютного 
законодательства Российской Федерации. Заказчик возмещает Исполнителю 
документально подтвержденные расходы, штрафы и убытки, возникшие вследствие 
неисполнения Заказчиком требований валютного, а равно налогового и таможенного 
законодательства, в том числе связанные с задержкой или арестом груза. 
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2.5. При наличии у Заказчика потребности в услугах, требующих соблюдения 
Исполнителем установленных законодательством особых требований (в том числе 
связанных с государственным оборонным заказом), Заказчик обязан письменно уведомить 
об этом Исполнителя не позднее чем за 10 (десять) рабочих дней до начала оказания 
соответствующих Услуг. При отсутствии у Исполнителя возможности оказать услугу с 
соблюдением заявленных особых требований Исполнитель вправе отказаться от оказания 
такой услуги. При неисполнении Заказчиком обязанности по уведомлению Заказчик 
возмещает Исполнителю все убытки, включая штрафные санкции органов 
государственной власти, связанные с несоблюдением Исполнителем таких особых 
требований. 

2.6. Каждая из Сторон заверяет, что обладает законным правом на передачу другой 
Стороне информации и документов, предоставляемых в связи с заключением и 
исполнением Договора, включая конфиденциальную информацию. 

2.7. Исполнитель заверяет, что сведения о нем внесены в реестр уведомлений о 
транспортно-экспедиционной деятельности. 

2.8. Заказчик заверяет Исполнителя, что: 

1) все сведения о грузе, содержащиеся в Поручении, перевозочных, 
товаросопроводительных и иных переданных Исполнителю документах и сведениях, 
являются полными, точными и достоверными, в том числе сведения о наименовании, 
количестве, массе, объеме, составе, свойствах и характеристиках груза;  

2) Заказчик обладает законными основаниями и необходимыми полномочиями для 
распоряжения грузом, передачи его для перевозки и оказания иных Услуг; груз 
приобретен, находится в обороте и передается для перевозки на законных основаниях;  

3) Заказчик предоставил Исполнителю полную и достоверную информацию о наличии 
либо отсутствии в составе груза предметов и веществ, изъятых из гражданского оборота 
или ограниченно оборотоспособных;  

4) в составе груза отсутствуют предметы, вещества, материалы и товары, изъятые из 
гражданского оборота или запрещенные к перевозке. Предметы, вещества, материалы и 
товары, ограниченно оборотоспособные либо перевозка которых допускается при наличии 
специального разрешения или соблюдении специальных требований, могут быть 
включены в состав груза только при условии предварительного уведомления Исполнителя, 
согласования возможности их перевозки и предоставления Заказчиком необходимых 
разрешений и документов; 

5) груз не является опасным грузом и не содержит опасных веществ или предметов, за 
исключением случаев, когда соответствующие сведения предварительно в полном объеме 
сообщены Исполнителю, перевозка такого груза согласована Сторонами и Заказчиком 
обеспечено соблюдение установленных требований к его классификации, упаковке, 
маркировке и документальному оформлению;  



6) в отношении груза отсутствуют запреты или ограничения на его ввоз, вывоз, транзит, 
перевозку или иное перемещение по территории Российской Федерации, государств- 
членов ЕАЭС и иных государств по маршруту следования, за исключением ограничений, о 
которых Заказчик предварительно уведомил Исполнителя и в отношении которых 
Заказчиком обеспечено соблюдение всех обязательных требований;  

7) все предусмотренные применимым законодательством разрешения, лицензии, 
сертификаты, декларации и иные документы, необходимые в отношении груза, его оборота 
и перевозки, надлежащим образом оформлены, действительны и могут быть представлены 
Исполнителю по его требованию;  

8) груз имеет обязательную маркировку средствами идентификации в случаях, 
предусмотренных применимым законодательством, а сведения и коды маркировки 
являются полными, достоверными и действительными;  

9) все документы, сведения и инструкции, передаваемые Исполнителю, оформлены 
надлежащим образом, содержат достоверную информацию и подписаны 
уполномоченными лицами. 

2.9. При нарушении заверений, указанных в настоящих Общих условиях, Сторона, чьи 
права нарушены, вправе требовать возмещения документально подтвержденных убытков. 
Заверения считаются данными на дату заключения Договора и повторяются на дату 
каждого Поручения; Сторона незамедлительно уведомляет другую Сторону об изменении 
обстоятельств, влекущем недостоверность заверений. 

2.10. Стороны заключают Договор, полагаясь на заверения, предусмотренные настоящим 
разделом; такие заверения имеют для Сторон существенное значение. 

3. Конфиденциальность 

3.1. Договор, приложения к нему, а также информация и документы, относящиеся к 
деятельности Сторон (в том числе маршруты, тарифы, объемы грузопотоков, сведения о 
грузоотправителях и грузополучателях), являются конфиденциальными и не подлежат 
разглашению третьим лицам без предварительного письменного согласия другой Стороны, 
за исключением случаев, предусмотренных пунктами 3.2–3.4 настоящих Общих условий и 
законодательством. 

3.2. Не является конфиденциальной информация, которая: 1) на момент передачи является 
или впоследствии становится общедоступной не вследствие нарушения настоящего 
раздела; 2) правомерно известна получившей Стороне до ее передачи; 3) правомерно 
получена от третьего лица без обязательства о конфиденциальности; 4) разработана 
Стороной самостоятельно без использования конфиденциальной информации другой 
Стороны. Наличие таких обстоятельств доказывает Сторона, которая на них ссылается. 

3.3. Сторона вправе без согласия другой Стороны передавать конфиденциальную 
информацию своим работникам, а также лицам, привлекаемым для исполнения Договора 
(включая перевозчиков, терминалы, страховщиков), банкам, аудиторам и 
профессиональным консультантам — в объеме, необходимом для исполнения Договора 



или требований законодательства. Передающая Сторона обеспечивает соблюдение 
указанными лицами режима конфиденциальности и отвечает за его нарушение ими как за 
свое собственное. 

3.4. Раскрытие конфиденциальной информации по требованию суда или уполномоченного 
государственного органа допускается в объеме, предусмотренном таким требованием; 
раскрывающая Сторона уведомляет об этом другую Сторону, если это не запрещено 
законодательством или самим требованием. 

3.5. Обязательство о неразглашении конфиденциальной информации действует в течение 
срока действия Договора и в течение 5 (пяти) лет после его прекращения. 

3.6. Сторона незамедлительно уведомляет другую Сторону о ставшем ей известным факте 
разглашения или угрозе разглашения конфиденциальной информации и принимает 
разумные меры для уменьшения его последствий; уведомление не освобождает от 
ответственности за разглашение. 

3.7. Сторона, допустившая разглашение в нарушение настоящего раздела, возмещает 
другой Стороне документально подтвержденные убытки. 

4. Персональные данные 

4.1. Каждая из Сторон является оператором персональных данных, обрабатываемых в 
рамках Договора, и обеспечивает соблюдение требований законодательства о 
персональных данных, принимая необходимые правовые, организационные и технические 
меры их защиты. 

4.2. Стороны передают друг другу персональные данные своих работников, 
представителей и подписантов, а также водителей, грузоотправителей, грузополучателей и 
иных лиц, участвующих в исполнении Договора, — в объеме, необходимом для 
заключения и исполнения Договора, организации документооборота, расчетов, учета и 
архивного хранения. Полученные персональные данные обрабатываются в указанных 
целях в течение срока действия Договора и установленных законодательством сроков 
хранения документов. 

4.3. Сторона, передающая персональные данные, гарантирует наличие законного 
основания (включая согласия субъектов, когда они требуются) на их передачу другой 
Стороне и на последующую обработку получающей Стороной, включая поручение 
обработки и передачу лицам, привлекаемым для исполнения Договора, а также в 
государственные информационные системы, когда это предусмотрено законодательством. 
По требованию получающей Стороны передающая Сторона в течение 10 (десяти) рабочих 
дней предоставляет подтверждение наличия такого основания. Если исполнение 
Поручения предполагает трансграничную передачу персональных данных, Заказчик 
обеспечивает соблюдение установленных законодательством условий такой передачи, 
включая уведомительный порядок. 

4.4. Получающая Сторона обеспечивает конфиденциальность и безопасность полученных 
персональных данных, не распространяет их и по достижении целей обработки прекращает 



обработку, если иное не предусмотрено законодательством. Сторона незамедлительно 
уведомляет другую Сторону о ставшем ей известным инциденте, повлекшем 
неправомерную передачу (распространение) персональных данных, полученных от другой 
Стороны. 

4.5. Сторона, нарушившая гарантии и обязанности, предусмотренные настоящим разделом, 
возмещает другой Стороне документально подтвержденные убытки, включая суммы 
административных штрафов, наложенных вследствие такого нарушения. 

5. Антикоррупционная оговорка 

5.1. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их аффилированные лица, 
работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают 
выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам 
для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо 
неправомерные преимущества, в том числе для оказания влияния на действия или решения 
должностного лица, органа государственной власти или местного самоуправления, или 
иного лица, а равно для достижения любых иных неправомерных целей. Для целей 
ответственности по Договору нарушение положений настоящего раздела лицами, 
привлеченными Стороной к исполнению Договора (аффилированными лицами, 
работниками, посредниками), признается нарушением, совершенным соответствующей 
Стороной. 

5.2. При исполнении своих обязательств по Договору Стороны, их аффилированные лица, 
работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые применимым 
законодательством как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также 
действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных 
актов о противодействии коррупции, включая, но не ограничиваясь, Федеральным законом 
от 25.12.2008 № 273-ФЗ «О противодействии коррупции», Конвенцией ООН против 
коррупции (2003), Конвенцией об уголовной ответственности за коррупцию (Страсбург, 
1999) и Конвенцией ОЭСР по борьбе с подкупом иностранных должностных лиц (1997). 

5.3. Каждая из Сторон гарантирует, что при выборе контрагентов, субисполнителей, 
агентов и иных третьих лиц, привлекаемых для исполнения Договора, ею проявлена 
должная осмотрительность, исключающая сотрудничество с лицами, имеющими признаки 
причастности к коррупционной деятельности, включенными в санкционные и иные 
ограничительные перечни, а также обладающими отрицательной деловой репутацией. 
Исполнитель вправе запросить у Заказчика (и наоборот) документы, подтверждающие 
соблюдение настоящего раздела, в отношении конкретного субисполнителя или агента, 
привлекаемого к исполнению Договора. Запрошенные документы и информация либо 
мотивированный отказ в их представлении направляются в течение 10 (десяти) рабочих 
дней с даты получения запроса. 

5.4. Каждая Сторона обязуется незамедлительно, не позднее 3 (трех) рабочих дней, в 
письменной форме уведомить другую Сторону о ставшем ей известным конфликте 
интересов - в частности, о наличии родственных, служебных, финансовых или иных связей 
между работниками (представителями) одной Стороны и работниками (представителями), 



участниками или бенефициарами другой Стороны, - способном повлиять на объективность 
принятия решений при заключении, исполнении или контроле исполнения Договора. 

5.5. Стороны допускают вручение обычных деловых подарков и знаков делового 
гостеприимства в рамках Договора при условии, что они: 1) не противоречат применимому 
законодательству и общепринятым нормам делового оборота; 2) не создают обязательства 
получателя перед дарителем; 3) не вручаются в форме денежных средств или их 
эквивалентов; 4) носят открытый характер и не могут быть истолкованы как взятка или 
подкуп. Стороны вправе установить в дополнительном соглашении предельную стоимость 
таких подарков или мероприятий. 

5.6. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти 
нарушение каких-либо положений настоящего раздела, соответствующая Сторона 
обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме со ссылкой на факты либо 
материалы, подтверждающие или дающие основание предполагать такое нарушение. 
Уведомление направляется способом, предусмотренным Договором для официальных 
уведомлений. 

5.7. После получения письменного уведомления, указанного в пункте 5.6 настоящих 
Общих условий, Сторона, получившая уведомление, обязуется рассмотреть его и сообщить 
другой Стороне об итогах рассмотрения в течение 30 (тридцати) календарных дней с даты 
получения уведомления. Стороны обязуются оказывать взаимное содействие друг другу в 
целях недопущения коррупционных проявлений и урегулирования конфликта интересов. 
Рассмотрение уведомлений осуществляется с соблюдением конфиденциальности; 
добросовестное сообщение о предполагаемом нарушении не влечет негативных 
последствий для сообщившей Стороны и ее работников. 

5.8. Стороны подтверждают, что ими предприняты разумные меры в целях 
предупреждения коррупции при взаимодействии друг с другом, включая ознакомление 
работников и представителей, непосредственно задействованных в исполнении Договора, с 
положениями настоящего раздела и применимого антикоррупционного законодательства. 

5.9. В случае нарушения одной Стороной обязательств, предусмотренных разделом 5 
настоящих Общих условий, и (или) неполучения другой Стороной подтверждения того, 
что нарушения не произошло или не произойдет, другая Сторона вправе в одностороннем 
внесудебном порядке отказаться от исполнения Договора полностью или в части, направив 
письменное уведомление о расторжении; Договор считается расторгнутым по истечении 
10 (десяти) календарных дней с даты направления такого уведомления. Сторона, 
допустившая нарушение, возмещает другой Стороне документально подтвержденные 
убытки, причиненные расторжением Договора по данному основанию, а также штрафные 
санкции и иную ответственность, наложенную на другую Сторону в результате такого 
нарушения. 

5.10. Положения настоящего раздела применяются наряду с условиями Договора о 
приостановлении исполнения или отказе от исполнения Заявок в связи с санкциями и 
ограничительными мерами и не ограничивают право Исполнителя на приостановление или 



отказ от исполнения отдельных Заявок в случаях, предусмотренных такими условиями 
Договора. 

6. Обстоятельства непреодолимой силы 

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение 
обязательств по Договору, если оно вызвано обстоятельствами непреодолимой силы - 
чрезвычайными и непредотвратимыми при данных условиях обстоятельствами, 
возникшими после заключения Договора, которые Сторона не могла ни предвидеть, ни 
предотвратить, включая, но не ограничиваясь: пожары, наводнения, землетрясения, 
штормовые предупреждения и иные природные явления; военные действия, блокаду; 
террористические акты, диверсии и иные акты незаконного вмешательства; любые 
последствия применения, воздействия, падения, запуска или срабатывания вооружений, 
военной техники, летательных аппаратов (включая беспилотные), средств поражения, 
боеприпасов и их частей, а также обстрелов и взрывов; эпидемии, пандемии, карантинные 
и иные ограничительные меры органов власти; санкции, эмбарго, запрещение или 
ограничение экспорта, импорта или транзита; акты и действия органов государственной 
власти и местного самоуправления; транспортные и валютные ограничения, а также 
документально подтвержденная недоступность (технический сбой) государственных 
информационных систем, используемых для обязательного оформления перевозочных и 
экспедиторских документов, - если такие обстоятельства непосредственно повлияли на 
исполнение обязательств по Договору. Наступление обстоятельств непреодолимой силы 
подтверждается документом компетентного органа (в том числе Торгово-промышленной 
палаты), а если выдача такого документа для соответствующего обстоятельства не 
предусмотрена — иными доказательствами. К обстоятельствам непреодолимой силы также 
относятся запреты и ограничения железнодорожных перевозчиков, станций и терминалов. 
Сторона, ссылающаяся на обстоятельства непреодолимой силы, обязана доказать наличие 
непосредственной причинно-следственной связи между таким обстоятельством и 
невозможностью исполнения конкретного обязательства. 

6.2. Сторона, для которой наступили обстоятельства непреодолимой силы, уведомляет об 
этом другую Сторону в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты их наступления с 
последующим предоставлением подтверждающих документов компетентного органа. 
Сторона, нарушившая обязанность по уведомлению, возмещает другой Стороне убытки, 
вызванные несвоевременным уведомлением. Срок исполнения обязательств отодвигается 
соразмерно времени действия таких обстоятельств. 

6.3. Если обстоятельства непреодолимой силы действуют более 2 (двух) месяцев, каждая 
из Сторон вправе отказаться от Договора полностью или в части затронутых Заявок в 
одностороннем внесудебном порядке, направив другой Стороне письменное уведомление; 
Договор прекращается с даты получения уведомления либо с более поздней даты, 
указанной в уведомлении. Прекращение Договора не освобождает Стороны от расчетов по 
фактически оказанным Услугам и возмещения документально подтвержденных расходов, 
понесенных до прекращения. 

7. Электронные перевозочные и экспедиторские документы 



7.1. В случаях, когда в соответствии с законодательством Российской Федерации 
перевозочные и (или) экспедиторские документы подлежат формированию в электронной 
форме либо законодательством допускается их формирование в электронной форме по 
соглашению участников соответствующих правоотношений, Стороны осуществляют 
оформление, подписание, обмен и направление таких документов в государственную 
информационную систему электронных перевозочных документов (далее — ГИС ЭПД) в 
порядке, установленном законодательством Российской Федерации. 

Обмен электронными перевозочными и экспедиторскими документами осуществляется 
посредством информационных систем электронных перевозочных документов (далее — 
ИС ЭПД) операторов, имеющих право осуществлять соответствующую деятельность в 
соответствии с законодательством Российской Федерации. 

7.2. Для целей настоящих Общих условий к электронным перевозочным и экспедиторским 
документам (далее совместно — ЭПД) относятся, в зависимости от вида оказываемых 
Услуг и применимого законодательства, в том числе электронная транспортная накладная, 
электронные заказ и заявка на перевозку, электронная сопроводительная ведомость, 
электронный путевой лист в случаях его оформления в электронной форме, электронная 
транспортная железнодорожная накладная, электронная грузовая накладная при 
воздушной перевозке, электронное поручение экспедитору, электронная экспедиторская 
расписка, электронная складская расписка, а также иные документы, для которых 
законодательством предусмотрены формирование в электронной форме и (или) 
направление в ГИС ЭПД. 

Конкретный состав ЭПД определяется применительно к каждому Поручению и, при 
мультимодальной перевозке, к соответствующему этапу (плечу) перевозки с учетом вида 
транспорта, характера оказываемых Услуг, договорной модели и роли каждого участника 
перевозки. 

7.3. Каждая Сторона формирует, предоставляет сведения и подписывает только те ЭПД, 
файлы обмена, сведения или иные предусмотренные соответствующим форматом части 
ЭПД, обязанность по формированию, предоставлению или подписанию которых 
возложена на нее законодательством и обусловлена ее ролью при исполнении 
соответствующего Поручения. 

Роль Исполнителя в конкретной перевозке или на отдельном ее этапе определяется 
Договором, Поручением, фактически оказываемыми Услугами и применимым 
законодательством. Техническое участие Исполнителя в подготовке ЭПД, передаче 
сведений либо организации электронного обмена само по себе не означает принятия 
Исполнителем груза во владение, принятия на себя функций перевозчика, 
грузоотправителя, грузополучателя либо иной роли, если такая роль не следует из 
Договора, Поручения, содержания соответствующего ЭПД и фактических обстоятельств 
исполнения Услуг. 

7.4. Каждая Сторона самостоятельно обеспечивает необходимую для исполнения своих 
обязанностей по настоящему разделу техническую и организационную готовность, 
включая подключение к ИС ЭПД, наличие необходимых средств электронной подписи, 



полномочий у лиц, подписывающих ЭПД, а в предусмотренных законодательством 
случаях — электронной доверенности в установленной форме. 

Заказчик обеспечивает возможность участия в электронном документообороте 
грузоотправителей, грузополучателей и иных лиц, определяемых или привлекаемых 
Заказчиком и обязанных в соответствии с законодательством совершать действия с ЭПД. 

7.5. Заказчик обязан своевременно предоставлять Исполнителю полные и достоверные 
сведения и документы, необходимые для формирования ЭПД, в том числе сведения о 
грузе, грузоотправителе, грузополучателе, местах погрузки и выгрузки, особенностях и 
условиях перевозки, а также иные сведения, предусмотренные соответствующим 
форматом ЭПД и необходимые Исполнителю для оказания Услуг. 

При изменении ранее предоставленных сведений Заказчик обязан незамедлительно 
уведомить об этом Исполнителя и предоставить актуальные сведения. 

Исполнитель вправе использовать сведения, предоставленные Заказчиком, для 
формирования и обмена ЭПД, за исключением случаев, когда законодательством прямо 
предусмотрена обязанность Исполнителя самостоятельно проверить соответствующие 
сведения. 

7.6. Стороны обязуются своевременно совершать предусмотренные законодательством и 
технологией ГИС ЭПД действия по формированию, рассмотрению и подписанию 
соответствующих ЭПД и их отдельных файлов обмена. Сторона не обязана подписывать 
ЭПД либо сведения, содержащие информацию, не соответствующую фактически 
наступившему событию или известным ей обстоятельствам. 

Если для продолжения перевозки или оказания иной Услуги требуется формирование, 
предоставление сведений либо подписание ЭПД Заказчиком или лицом, участие которого 
обязан обеспечить Заказчик, Исполнитель вправе приостановить соответствующее 
исполнение до совершения необходимых действий. Срок оказания Услуг в таком случае 
продлевается на период задержки, возникшей по указанной причине. 

7.7. При выявлении ошибки, расхождения либо необходимости изменения сведений в ЭПД 
Стороны осуществляют исправление, аннулирование, замену или формирование 
соответствующих файлов обмена в порядке, предусмотренном законодательством, 
действующими форматами ЭПД и правилами информационного взаимодействия. 

7.8. Стороны признают юридическую силу ЭПД, сформированных и подписанных в 
соответствии с законодательством Российской Федерации, а также юридическую 
значимость сведений о дате и времени формирования, подписания, направления, доставки 
или получения соответствующих файлов обмена, содержащихся в ГИС ЭПД и (или) ИС 
ЭПД. 

Сведения, квитанции, подтверждения и иные технологические данные ГИС ЭПД и ИС 
ЭПД могут использоваться Сторонами в качестве доказательства совершения 
соответствующих действий при исполнении Договора. 



Визуализированная форма, распечатка, скан-копия или иное отображение ЭПД не 
заменяют оригинал электронного документа и используются в информационных целях, 
если иное прямо не предусмотрено законодательством. 

7.9. В случаях, когда законодательством допускается оформление соответствующего 
перевозочного или экспедиторского документа на бумажном носителе, Стороны 
настоящим согласовали возможность продолжения его формирования и обмена в 
электронной форме, если такая возможность допускается законодательством и является 
технически доступной участникам соответствующего документооборота. 

Оформление документа на бумажном носителе применяется в случаях и порядке, 
предусмотренных законодательством, либо когда выбор бумажной формы прямо 
допускается законодательством и согласован участниками соответствующих 
правоотношений. 

По запросу Исполнителя Заказчик предоставляет сведения и документы, подтверждающие 
наличие предусмотренного законодательством основания для оформления документа на 
бумажном носителе. 

7.10. При возникновении технического сбоя или недоступности ГИС ЭПД, ИС ЭПД, 
информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» либо иных технических средств, 
препятствующих формированию или обмену ЭПД, Сторона, которой стало известно о 
таком обстоятельстве, незамедлительно уведомляет другую Сторону и принимает 
разумные меры для восстановления электронного взаимодействия. 

Переход к оформлению документов на бумажном носителе вследствие технического сбоя 
допускается только при наличии предусмотренного законодательством основания для 
использования бумажной формы. При устранении соответствующих обстоятельств 
Стороны возобновляют электронный документооборот. 

Квалификация технического сбоя в качестве обстоятельства непреодолимой силы 
осуществляется с учетом условий раздела 6 настоящих Общих условий и требований 
законодательства Российской Федерации. 

7.11. Сторона несет ответственность за достоверность предоставленных ею сведений, 
соблюдение установленных требований к электронной подписи и полномочиям 
подписанта, а также за своевременное совершение действий с ЭПД, возложенных на такую 
Сторону законодательством или Договором. 

Сторона, по вине которой вследствие предоставления недостоверных или неполных 
сведений, несвоевременного формирования или подписания ЭПД либо отсутствия 
необходимых полномочий подписанта возникли простой, задержка перевозки, 
дополнительные расходы, штрафы или иные документально подтвержденные убытки 
другой Стороны, возмещает такие убытки в установленном законодательством и 
Договором порядке. 



Настоящий пункт не применяется в части, в которой законодательством установлены 
императивные основания или пределы ответственности соответствующего участника 
перевозки или транспортно-экспедиционной деятельности. 

7.12. Положения настоящего раздела распространяются исключительно на перевозочные, 
экспедиторские и иные документы, обращение которых через ГИС ЭПД предусмотрено 
законодательством. Порядок обмена счетами, универсальными передаточными 
документами, актами, реестрами и иными документами хозяйственного документооборота 
определяется Договором и иными применимыми к отношениям Сторон условиями 
электронного документооборота. 

7.13. При изменении законодательства, обязательных форматов ЭПД, порядка их 
формирования, подписания, обмена или направления в ГИС ЭПД Стороны применяют 
соответствующие требования в редакции, действующей на момент совершения 
соответствующего действия, без необходимости внесения изменений в Договор или 
настоящие Общие условия. 

 


